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Масъалаи мавќеи вожањои соматикї дар ташаккули иборањои синтаксисии ашъори 
Фарзона дар муќоиса бо «Маснавии маънавї»-и Љалолуддини Балхї бааррасї шудааст. 
Дар асоси маводи сељилдаи ашъори Шоири халќии Тољикистон Фарзона – «Ќатрае аз 
Мўлиѐн», маљмўаи «Њама гул, њама тарона» ва «Маснавии маънавї»-и Мавлоно 
Љалолуддини Балхї наќши соматизмњо дар созмони иборањои исмї, сифатї, љонишинї 
ва феълї нишон дода, хулоса бароварда шудааст, ки аз байни ин намуди иборањо 
иборањои исмї ва феълии соматикї хеле фаъоланд. Зикр гардидааст, ки дар ашъори њар 
ду шоир иборањои соматикии исмии њар ду љузъашон вожањои ифодагари узвњои инсонї 
зиѐд ба назар мерасанд. Дар як ќисм иборањои соматикии исмии ашъори мавриди тањлил 
алоќаи омехта, дар байни љузъњои дигар алоќаи њамроњї дида мешавад. 
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Анализируется роль соматических слов в образовании соматических 
словосочетаний в поэзии Фарзоны в сопоставлении с «Маснави ма’нави» Джалаладдина 
Балхи. На основе богатого фактологического материала из трѐхтомника Народного 
поэта Таджикистана Фарзоны – «Ќатрае аз Мўлиѐн» («Капля из Мулияна»), сборника 
стихов «Њама гул, њама тарона» («Всѐ в цветах, всѐ в песнях») в сопоставлении с 
примерами из поэмы «Маснави ма’нави» Мавляно Джалаладдина Балхи показана роль 
соматизмов в образовании именных, адъективных, местоименных и глагольных 
словосочетаний. Сделан вывод о том, что среди таких словосочетаний более 
активными являются именные и глагольные словосочетания. Отмечается, что в 
указанных произведениях обоих поэтов чаще встречаются именные соматические 
словосочетания, оба компонента которых составляют слова, называющие человеческие 
органы. В некоторых именных соматических словосочетаниях используется 
сопроводительная связь, в других-смешанная. 

 

Key-words: somatisms, syntactical expressions, Farzona`s poetry, “Masnavii Manavi” by 
Djalaladdin Balkhi, nominal somatic word-combinations, adjectival somatic word-
combinations, pronominal somatic word-combinations, verbal somatic word-combinations  

 

The author of the article analyzes the role of somatic words in the formation of somatic 
word-combinations in Farzona`s poetry in correlation with “Masnavii Manavi” by Djalaladdin 
Balkhi. Designing on the premise of rich factological material from the compositions by the 
People`s Poet of Tajikistan Farzona consisting of three volumes, the author shows the role of 
somatisms in the formation of nominal, adjectival, pronominal and verbal word-combinations; 
the conclusion was made that the most active among the latters are nominal and verbal ones; 
such works of Farzona were taken for research as “Katraye az Muliyon” (“A Drop from 
Muliyon”) and the collection of poems “Hama Gul, hama Tarona” (“Flowers Blooming 
everywhere, Songs Resound all around”); the examples are correlated with those ones from 
“Masnavii Manavi” by Djalaladdin Balkhi. 

It is marked that mostly nominal somatic word-combinations are occurred in the 
productions of the both poets, the two components of them present the words designating 
human organs. In some nominal somatic word-combinations there is used accompanying 
connection, in other ones the latter is mixed. 

 

Соматизмњо чун предмети омўзиши илмњои гуногун: забоншиносї, антропология, 
этнография, фалсафа ќарор дорад. Вожањои соматикї ќисмати муњимми таркиби 
луѓавии њамаи забонњоро фаро мегиранд. Аксарияти ин навъ вожањо хусусияти 
сермаъної зоњир намуда, дар калимасозию ибораорої хеле фаъол мебошанд. 

Дар ашъори Шоири халќии Тољикистон Фарзона ва шоњасари Љалолуддини 
Балхї “Маснавии маънавї” њамаи навъњои иборањо дучор меоянд. Дар эљодиѐти 
Фарзона ва Мавлонои Балхї вожањои соматикї дар таркиби иборањо зиѐд ба кор 
рафта, тавассути онњо маънињои наву тоза баѐн гардидаанд. 

Масалан, Фарзона дар мунтахаби сељилдаи ашъораш “Ќатрае аз Мўлиѐн” 
тавассути вожаи соматикии рўй якчанд ибораи нодиреро ба кор бурдааст, ки аз 
истеъдоди баланди шоирии ў дарак медињад. Иборањои шоиронаи ў аз ќабили чинии 
рўи субњ [6, љ.1, с.441], рўи санги дил [6, љ.1, с.476], оњари рўи чаман [6, љ.2, с.111], рўи 
урёни субњ [6, љ.2, с.197], рўи субњи наврас [6, љ.2, с.202], рўи мармари сияњи шаб [6, љ.2, 
с.345], рўи барги дилаш [6, љ.3, с.45], рўи дили густурдаи ман [6, љ.3, с.73], рўи гўри имон 
[6, љ.3, с.101], рўи турши вожањо [6, љ.3, с.226], рўи суфраи шаб [6, љ.3, с.308] ва ѓ. 
мебошанд. Мисол: 
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Барафкан пардањоро, дидаи тирезаро во кун, 
Зи рўи субњи наврас об дењ чашмони пазмонро [6, љ.2, с.202]. 

Дар ашъори шоира истифода шудани вожањои маъмулї ба маънии нав мушоњида 
шудаанд. Масалан, вожаи наврас чун «1. љавон, наврасида; тоза, нозук; 2. маљ. чизи 
марѓуб, матлуб, дилчасп» [8, љ.1, с.822] маъмул аст. Шоира ин вожаро дар таркиби 
ибораи рўи субњи наврас бо маънии навдамида, навпадидомада, оѓози субњ, 
наврасида, нав фарорасида… кор фармуда, баѐнашро љолибу љозиб гардонидааст. 
Дар ин ибора рўй тобиши маъноии оѓоз, фарорасї, намудро ба худ гирифтааст. 

Иборањои ашъори шоирони мавриди назарро, ки соматизмњо љузъи асосии 
ибораро ташкил медињанд, ба гурўњњои зерин људо кардан мумкин аст: 

1. Иборањои исмии соматикї. Ин навъи иборањо њам дар ашъори Фарзона ва њам 
дар «Маснавии маънавї» хеле серистеъмоланд. Иборањои исмии соматикие, ки бо 
бандаки изофї сохта шудаанд, бештар мавќеъ доранд. Дар ашъори Фарзона созмони 
ин хели иборањо аз исму исм: забони шабнаму хуршед [6, љ.1, с.418], панљаи мижгон [6, 
љ.2, с.68], нохуни борон [6, љ.1, с.28], љабини гул [6, љ.2, с.78], устухони майит [6, љ.2, 
с.190], синаи субњ [6, љ.2, с.352], садои пои зимистон [6, љ.1, с.335], ва ѓ., исму сифат: 
дастњои офтобї [6, љ.1, с.414], мижгони тољикї [6, љ.2, с.454], тани хокї [6, љ.1, с.141], 
дили намозї [6, љ.1, с.157], дили харгўшї [6, љ.2, с.41], дили дилношинос [6, љ.2, с.142], 
дили тоњир [6, љ.2, с.225], дили музофотї [6, љ.3, с.304] ва ѓ.; исму шумора: дили 
њазорсола [6, љ.2, с.239], ќалби сиву шашсола [6, љ.3, с.245], дилњои њашдањсолагон [6, 
љ.2, с.249], исму љонишин: абрувони худ [6, љ.1, с.34], тани кас [6, љ.2, с.116]; исму 
сифати феълї: устухони мурда [6, љ.3, с.252], андомњои кўфта [6, љ.3, с.32], дили 
нашкастанї [6, љ.2, с.251] ва ѓ. мушоњида гардид. 

Њељ медонї, ки ман дар номањои субњ бо ту 
Бо забони шабнаму хуршед њарфе рондаам [6, љ.1, с.418]. 
Бувад оѐ, ки айѐме чун ашки лолагун ларзад 
Ба њар миљгони тољикї дили сад турки тирандоз [6, љ.2, с.454 ]. 
Љони маниву дар тани кас љо гирифтаї, 
Он ќадр бурдамат, ки њамон ќадр бохтам [6, љ.2, с.116]. 

Дар «Маснавии маънавї» иборањои исмии соматикї аз исму исм: дили дарѐ [д.1, 
с.36], чашми дил [д.1, с.84], дили суфра [д.1, с.88], рухсори марг [д.3, с.201], гулўи сабр 
[д.6, с.37]; исму сифат: дили торику пурзангор [д.1, с.151], чашми иблисона [д.3, с.134], 
лаби дамсоз [д.1, с.5]; исму шумора: забони садгаз [д.3, с.149]; исму љонишин: симои ў 
[д.4, с.16], ангушти худ [д.1, с.211]; исму сифати феълї: дили сўзида [д.1, с.25], дасти 
шикаста [д.5, с.31], дили мурда [д.5, с.54] сохта шудаанд. 

Рўйи зишти туст на рухсори марг, 
Љони ту њамчун дарахту марг барг [д.3, с.201]. 
Чашми иблисонаро як дам бибанд, 
Чанд бинї сурат охир? Чанд, чанд? [д.3, с.135] 
Чун ба наздики валиюллањ шавад, 
Он забони садгазаш кўтањ шавад [д.3, с.149]. 

Дар эљодиѐти Фарзона иборањои исмие амсоли садои пои зимистон, садои пои хазон, 
шарфаи пои насим, шарфаи пойњои пойиз, шарфаи пои офтоб истифода гаштаанд, ки онњо 
тавассути алоќаи изофї созмон ѐфта, иборањои мураккабанд. Аслан пой, ки вазифаи 
њаракат, роњгардиро иљро менамояд, махсуси инсон ва њайвоноту парандагон мебошад. 
Вожањои зимистон, хазон, пойиз, насим, офтоб ба гурўњи исмњои ѓайришахс ва бељон 
шомил мегарданд. Њунари шоирии Фарзона дар он аст, ки бо нисбат додани вожаи 
соматикии пой ба ин гуна исмњо иборањои шоирона сохтааст ва ин иборањои шоиронаи ў 
байтњоро хеле љолибу таъсирбахш намудаанд. Бояд ќайд сохт, ки ин гуна ба предметњои 
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ѓайришахс ва бељон нисбат додани пой дар ашъори шоири навгарои Эрон Сўњроби 
Сипењрї низ ба мушоњида расид. Далели ин гуфта «Садои пои об» мусаммо намудани 
яке аз маљмўаи ашъори шоир аст.  

Дар байти поѐн садои пои зимистон маънии фаро расидани фасли зимистон, 
омадани фасли сардиро ифода кардааст. Шоира омадани фасли дайро ба асокўбии 
нафарони куњансол, ки барои онњо гарон аст, шабењ додааст: 

Гарон ба мисли асокўбии куњансолест 
Садои пои зимистон [6, љ.1, с.335]. 

Ба њамин монанд дар байти дигар омадани фасли тирамоњро тасвир месозад. 
Тирамоњ фасли вазидани бодњои сахт аст ва ин бодњо боиси рехтани баргњои 
дарахтон мегардад. Дар мисраи аввал ишора ба он бодњо аст ва шарфаи пойњои поиз 
омадани тирамоњро ифода менамояд. 

Ин садое, ки мерасад, чї садост, 
Шарфаи пойњои поиз аст [6, љ.2, с.39]. 

Љалолуддини Балхї дар «Маснавии маънавї» аз иборањои исмии соматикии чашми 
охирбин ва чашми охурбин истифода кардааст. Дар иборањои мазкур исми чашм љузъи 
асосї буда, сифатњои охирбин ва охурбин, ки њар ду дар ифодаи маънї зидди њамдигаранд, 
љузъи тобеъ мебошад. Бино бар шарњи Фарњанги «Маснавии маънавї»-и А. Ќодириѐн 
вожаи охирбин дорои маънии оќибатандеш,  дурандеш, дурбин [4, с.110] аст ва калимаи 
охурбин маънињои «1. Он ки чашмаш ба дастурхони пурнозу неъмат аст, њарис; 2. киноя аз 
шахси беандеша, кўтоњандеш»-ро [4, с.110] ифода мекунад: 

Чашми охирбин тавонад дид рост, 
Чашми охурбин ѓурур асту хатост [д.1, с.152].  
Чашми охурбин бибаст аз бањри Њаќ, 
Чашми охирбин гушод андар сабаќ [д.2, с.89]. 

Айнан њамин маъниро Фарзона низ дар эљодиѐташ ба кор бурдааст. Яъне, ў дар 
пайравии Мавлавї зимни истифодаи муродифи чашм вожаи дида тавсифњои охирбин 
ва охурбинро барои ифодаи матлаб муносиб дидааст: 

Дар дидаи охурбин дирўзаму мозиям, 
Дар дидаи охирбин фардояму пасфардо [6, љ.3, с.316]. 

Ќайд кардан бамаврид аст, ки дар «Маснавии маънавї» иборањои исмии 
соматикие, ки њар ду љузъашон њам вожањои ифодагари узвњои инсон аст, зиѐд ба 
назар расиданд: чашми сар [д.3, с.76], чашми дил [д.3, с.107], гўши сар [д.3, с.9], гўши 
дил [д.3, с.9], гўши бадан [д.3, с.9], чашми тан [д.6, с.44], меъдаи тан [д.5, с.148], меъдаи 
дил [д.5, с.148], кафи даст [д.5, с.53], хуни љигар [д.1, с.133], хуни дил [д.3, с.274], мўйи 
пешонї [д.1, с.214], мўйи ришу мўйи сар [д.3, с.75], дидаи дил [д.5, с.48], дидаи тан [д.6, 
с.40], панљаи даст [д.3, с.219], дањони дил [д.1, с.60] ва ѓ. 

Љумла гар мурданд эшон, гар њайанд, 
Ѓоибу пинњон зи чашми дил кайянд? [д.3, с.107] 
Ту набинї баргњоро каф задан, 
Гўши дил бояд, на ин гўши бадан [д.3, с.9]. 

Дар як ќисми иборањои соматикии исмии ашъори Фарзона байни љузъњо алоќаи 
њамроњї дида мешавад: њама тан [6, љ.1, с.82], њазор дида [6, љ.1, с.392], ду дида [6, љ.1, 
с.51], як мижа [6, љ.1, с.248], як дил [6, љ.3, с.280], шаш рў [6, љ.2, с.201], як дона дил [6, 
љ.2, с.320] як реза дил [6, љ.3, с.326] ва ѓ. 

Њазор дида шабошаб ситора мерезад 
Дар интизории дидори он сабоњи умед [6, љ.1, с.392]. 
Як реза дил чї хоњад аз бекарони офоќ, 
Хулќи малак надорам, хўи башар надорам [6, љ.3, с.326]. 
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Дар ќисми дигари иборањои соматикии ашъори шоира байни љузъњо алоќаи 
омехта низ дида мешавад. Масалан, дар ибораи чашми чун Кавсари ту љузъњо 
тавассути ду воситаи грамматикии алоќа - бандаки изофї ва пешоянди чун (ба сони) 
алоќаманд шудаанд: 

Шайтонаму товуси њаѐе дорам,  
К-ў рањ надињад ба чашми чун Кавсари ту [6, љ.2, с.147]. 

Дар ибораи исмии садњо њазор чашми ѓурубида, ки аз љињати сохт мураккаб аст, 
алоќаи байни љузъњо њамроњї ва изофї мебошад:  

Садњо њазор чашми ѓурубида  
Бўсад њуруфи номаи табрикї [6, љ.3, с.338]. 

Ба њамин монанд дар «Маснавии маънавї» низ иборањои исмии лаби чун ќанд 
[д.1, с.93], сад њазорон чашми дил [д.3, с.146], ва ѓ. байни љузъњо алоќаи омехта 
мушоњида мешавад. Масалан, дар иборањои исмии лаби чун ќанд, рухи чун Зуњра, ки 
иборањои ташбењианд, алоќаи байни љузъњо изофї ва вобастагї мебошад: 

Эй аљаб, он ањду он савганд ку? 
Ваъдањои он лаби чун ќанд ку? [д.1, с.93] 

Дар «Маснавии маънавї» дар иборањои исмии соматикии зерин байни љузъњо 
алоќаи њамроњї дида мешавад: он лаб [д.2, с.109], њар ду пой [д.2, с.25], дањ ангушт 
[д.5, с.106], сад басар [д.3, с.76], ду рух [д.3, с.258], сад бадан [д.5, с.163], њељ даст [д.4, 
с.54], як мушт коњ [д.2, с.15], ду-се мушт [д.6, с.79] ва ѓ. 

Он кї дил бедор дорад, чашми сар, 
Гар бихуспад, баргушояд сад басар [д.3, с.76].  
Мегирист аз ѓабн кўдак њой-њой, 
К-эй маро бишкаста будї њар ду пой [д.2, с.25]. 

2. Иборањои сифатии соматикї 
Маълум аст, ки иборањои сифатї дар забони тољикї дар дохили иборањои исмї 

ва феълї ташаккул меѐбанд. Ба таъкиди забоншинос А. Мирзоев «аксари иборањои 
сифатї бо тамоми таркиб ба иборањои исмї даромада, љузъи тобеи онњоро ташкил 
мекунанд. Дар натиља иборањои исмї аз рўи сохту маъно мураккаб мешаванд [5, с.31]. 

Дар асоси маводи љамъовардаи мо аз ашъори Фарзона ва «Маснавии маънавї» 
маълум гардид, ки як ќисм иборањои сифатї дар дохили иборањои исмии соматикї 
ташаккул ѐфтаанд. 

Масалан, дар ашъори Фарзона иборањои (дили) чун офтоб нозанин [6, љ.3, с.27], 
(дили) бисёр осї [7, љ.2, с.149], (дили) чун гўр торик [6, љ.1, с.120], (ќалби) бузурги 
офтобї [6, љ.1, с.426], (меъдаи) њариси љањонхорае [7, љ.2, с.388], (мушти) гаронтар зи 
осмон [6, љ.2, с.208], (дили) пири сустњофиза [7, љ.2, с.240], (синаи) чун ќулла 
хуршедпазир [6, љ.3, с.262], (лабе) пур аз вожањои лолої [6, љ.3, с.112], (лабе) пуропур аз 
шакарњарф [7, љ.2, с.483] ва ѓ. 

Ин љо манам, ки бо дили лабрези орзу, 
Дорам нигањ ба љониби ояндаи сапед [6, љ.1, с.230]. 
Ѓунчае бо ширдандони сафеди шабнамияш 
Бехабар аз кори дунѐ нарм механдад [6, љ.2, с.348]. 
Ва пойњои яхзадаи нољунбонро,  
ки андаруни кафшњои куњна зиндагї мекунанд, 

мекашанд ба сўе [6, љ.3, с.15]. 
Дар «Маснавии маънавї» иборањои сифатии зерин дар дохили иборањои исмии 

соматикї ташаккул ѐфтаанд: (дили) пажмурдаи пўсидаљон [д.5, с.54], (дили) испед 
њамчун барф [д.2, с.11], (чашми) мунири безавол [д.2, с.8], (чашми) бади зањробдам [д.6, 
с.13], (чењраи) тобонтар аз хуршеди чошт [д.4, с.32] ва ѓ. 
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Чун «алиф» чизе надорам, эй карим! 
Љуз диле дилтангтар аз чашми «мим» [д.6, с.135]. 
Лек аз чашми бади зањробдам, 
Захмњои руњфарсо хўрдаам [д.6, с.13]. 
Наргиси чашми хумори њамчу љон  
Охир аъмаш бину об аз вай чакон [д.4, с.95]. 

Дар як ќисм иборањои сифатї соматизмњо ба вазифаи љузъи тобеъ омадаанд. 
Масалан, дар ашъори Фарзона ибораи сифатии бар дил ќариб ба кор рафтааст. Ибораи 
мазкур ба воситаи пешоянди аслии бар сохта шудааст ва калимаи асосї сифати ќариб 
буда, љузъи тобеъ исми дил аст, ва ин ибора муносибати дараљаро мефањмонад: 

Эй ба монанди Худо бар дил ќарибу аз назар дур, 
Бо туям дар дил њазорон гуфтании бесадо буд [6, љ.1, с.269]. 

Ё ин ки дар «Маснавии маънавї» ибораи сифатии пур аз хун молмол корбаст 
шудааст, ки дар он исми хун ба вазифаи љузъи тобеъ омадааст: 

Гар шавад олам пур аз хун молмол, 
Кай хурад бандай Худо илло њалол? [д.2, с.193-194] 

Дар ибораи сифатии (шодии) пинњон зери даст [д.3, с.261] бошад, исми даст ба 
сифати љузъи тобеъ ба кор рафтааст:  

З-он ки бахти неки ўро даршикаст, 
Дод сад шодии пинњон зери даст [д.3, с.261]. 

3. Иборањои љонишинии соматикї 
Дар ашъори Фарзона ва «Маснавии маънавї» иборањои љонишиние, ки як 

љузъашонро соматизмњо ташкил медињанд, хеле камистеъмол њастанд. Масалан, дар 
байти зерини Фарзона ибораи љонишинии куљои дилам ба кор рафтааст, ки љузъњояш 
аз љонишини саволии куљо ва исми дил тавассути алоќаи изофї созмон ѐфтаанд:   

Меравї, меравї ба ављ, ба ављ, 
Ба куљои дилам, ба куљои дилам? [6, љ.3, с.224] 

Дар як ќисм иборањои љонишинї, ба сифати љузъи тобеъ калимањои мураккаби 
соматикї иштирок мекунанд: мани дилафсурда [6, љ.1, с.282], мани сарфурў [6, љ.2, 
с.53], мани шўхчашм [6, љ.1, с.20] ва ѓ. 

Дар «Маснавии маънавї» ибораи љонишинии изофии мани оташљабин ба кор рафтааст: 
Гард дид Иблису гуфт: «Ин фаръи тин 
Чун физояд бар мани оташљабин [д.1, с.230]. 

4. Иборањои феълии соматикї 
Иборањои феълї аз љињати сохт ва ифодаи муносибати синтаксисї 

мураккабтарин, сернавътарин ва серистеъмолтарин гурўњи иборањои синтаксисии 
забони адабии њозираи тољикї мебошанд. Дар ин навъи иборањо исм, сифат, шумора, 
љонишин, масдар, феъли њол, сифати феълї ва зарф ба воситаи пешоянд, пасоянд, 
пешоянду пасоянд (якљоя) ва ба тарзи њамроњї ба феъл тобеъ мешаванд [3, љ.2, с.77].  

Дар эљодиѐти Фарзона ва «Маснавии маънавї»-и Љалолуддини Балхї ин навъ 
иборањо хеле серистеъмол буда, дар ташаккули онњо вожањои соматикї низ зиѐд 
истифода гардидаанд. Аз љињати алоќаи синтаксисиашон иборањои феълии соматикии 
ашъори шоирони мавриди назарро ба чунин гурўњњо људо кардан мумкин аст: 

1. Иборањои феълии пешояндї. 
Мисолњо аз Фарзона: дар чашм доштан [6, љ.1, с.84], рў-рўи даст овардан [6, љ.2, 

с.12], ба гўши майсањо сура хондан [6, љ.1, с.368], ба даст соат бастан [6, љ.2, с.439], ба 
мў шона задан [6, љ.1, с.291] ва ѓ. 

Бар раѓми хорњои дарун зањрхандаест 
Ин мўйбанди гул, ки ба гесў нишондам [6, љ.1, с.408]. 
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Мисолњо аз Мавлавї: дил ба Каъба рафтан [д.4, с.33], гармї дар љигар фузудан 
[д.2, с.209], бар дил бимолидан [д.2, с.17], шир аз сина расидан [д.4, с.97], аз чашм 
омадан [д.2, с.52] ва ѓ. 

То лаби љў хандад аз оби маъин, 
Лаб-лаби љў сар барорад ѐсамин [д.6, с.158]. 

2. Иборањои феълии алоќаи њамроњї 
Мисолњо аз Фарзона: ангушт задан [6, љ.1, с.273], гавњараквор ошён доштан [6, љ.1, 

с.417], даст бастан [6, љ.2, с.419] ва ѓ.  
Шаббодаи бедоре 
Афшон бикунад гесў [6, љ.1, с.204]. 

Мисолњо аз Мавлавї: сад забон доштан [д.6, с.105], дил талаб кардан [д.2, с.42], 
гардан буридан [д.5, с.236], сина пардохтан [д.6, с.152], гардан шикастан [д.5, с.239], 
замир асар гирифтан [д.6, с.78] ва ѓ. 

Он дамиву одамиву чорпо, 
Чун шикам пур гашту бар неъмат заданд [д.4, с.210]. 

3. Иборањои феълии пасояндї 
Мисолњо аз Фарзона: дилро оростан [6, љ.1, с.69], сарро фурўтар кашидан [6, љ.1, 

с.112], дилро шинохтан [6, љ.2, с.348], сад шонаро шикастан [6, љ.2, с.184], љабини 
бањорро бўсидан [7, љ.2, с.336], синаро Њиљоз кардан [6, љ.3, с.64] ва ѓ. 

Ибораи феълии дилро офтоб додан, ки як дафъа дар ашъори Фарзона ба кор 
рафтааст, ибораи шоирона мебошад. Агар ба фарњангњо руљўъ кунем, ибораи феълии 
офтоб додан мављуд аст, ки он чунин шарњ дода шудааст: «офтоб додан-ба офтоб 
баровардан, дар љои офтобрўя пањн кардани чизе (мас., кўрпа ѐ либосро) барои 
хушкондан ѐ њаво хўрондан» [8, љ.2, с.43]. Ибораи дилро офтоб додан бошад, дар 
ашъори шоира ба маънии «ѓаму андўњро аз дил берун кардан» омадааст:  

Ман низ диламро  
аз сандуќи сина баровардам. 
Ман низ диламро, ки  
бўи андўњи зимистон мекард, офтоб додам [6, љ.3, с.366]. 

Мисолњо аз Мавлавї: дилро муњр кардан [д.6, с.241], дилро нур додан [д.1, с.82], 
синаро по сохтан [д.4, с.130], дилро бекамон дўхтан [д.6, с.217] ва ѓ. 

Мўсии љон синаро Сино кунад, 
Тўтиѐни кўрро бино кунад [д.5, с.151]. 
Нест сурат чашмро некў бимол, 
То бибинї шаъшаъай нури љалол [д.6, с.265]. 

4. Иборањои феълии пешояндию пасояндї 
Мисолњо аз Фарзона: дилро бо сењр навохтан [6, љ.1, с.18], гулеро ба гесувон 

назадан [6, љ.2, с.203], дастро ба ќалам такя додан [6, љ.1, с.444], кокулонро дар чашма 
тар кардан [6, љ.1, с.85] ва ѓ. 

Оњ, мехоњам, ки як рўзи гулобї 
дастро дар гардани хуршед андозам, 
дар димоѓи осмон атри нафас резам [6, љ.1, с.372]. 

Мисолњо аз Мавлавї:  сарро дар рўшної хўй кардан [д.2, с.112], кори дилро љустан 
аз тан [д.5, с.66], шикамро бо ду даст гирифтан [д.6, с.147]… 

Гар яке сарро бибуррад аз бадан, 
Садњазорон сар барорад дар заман [д.1, с.226]. 

Њамин тариќ, дар эљодиѐти Фарзона ва «Маснавии маънавї»-и Љалолуддини 
Балхї иборањои соматикии исмї, сифатї, љонишинї ва феълї бо маќсадњои муайян, 
барои ифодаи афкори шоирони мавриди назар ба кор рафта, иборањои соматикии 
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исмї ва феълї дар ашъори њар ду њам хеле серистеъмол мебошанд. Бештари иборањои 
сифатї дар дохили иборањои соматикии исмї омадаанд. Иборањои соматикии 
љонишинї бошад, њам дар ашъори Фарзона ва њам «Маснавии маънавї» 
камистеъмол њастанд. Иборањои зарфии як љузъашонро соматизмњо ташкилдињанда 
дар ашъори њар ду шоир њам мушоњида нагардиданд. 
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